1 Corinthians 7:27




- is the second person singular perfect passive indicative from the verb DEW, which is used “of binding by law and duty, with the dative of the person to someone: of a wife to her husband Rom 7:2; of a husband to his wife 1 Cor 7:27.”


The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action.


The passive voice indicates that the Christian husband received the action of being bound by divine law to his wife.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in simple question that can be answered by providing factual information.

With this we have the dative of indirect object from feminine singular noun GUNĒ, which means “to a wife.”

“Are you legally bound to a wife?”

- is the negative MĒ, meaning “not” used with the second person singular present active imperative from the verb ZĒTEW, which means “to try to obtain, desire to—something.”


The present tense is a tendential present for an action, which is proposed or contemplated, but not actually taking place.


The active voice indicates that a Christian husband produces the action.


The imperative mood is a command.  The negative MĒ with a present imperative is a demand to stop doing something that is already in progress.

With this we have the accusative direct object from the feminine singular noun LUSIS, which means “release, separation, or (in marriage) a divorce.”

“Stop desiring a divorce.”

- is the second person singular perfect passive indicative from the verb LUW, which is used figuratively, meaning “to be free, set free, release (from someone; are you free from a wife, i.e. not bound to a wife?”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action (this would indicate a previous marriage).


The passive voice indicates that the Christian male receives the action of having been previously married and is now divorced.  (Whether or not he has the right of remarriage is not the issue at this point in the context.)


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in simple question that can be answered by providing factual information.

With this we have the preposition APO plus the ablative of separation from the noun GUNĒ, which means “from a wife.”

“Have you been released from a wife?”

 - is the negative MĒ, meaning “not” used with the second person singular present active imperative from the verb ZĒTEW, which means “to try to obtain, desire to—something.”


The present tense is a tendential present for an action, which is proposed or contemplated, but not actually taking place.


The active voice indicates that a Christian husband produces the action.


The imperative mood is a command.  The negative MĒ with a present imperative is a demand to stop doing something that is already in progress.

With this we have the accusative direct object from the feminine singular noun GUNĒ, which means “a wife.”

“Stop trying to obtain a wife.”
1 Cor 7:27 corrected translation
“Are you legally bound to a wife?  Stop desiring a divorce.  Have you been released from a wife?  Stop trying to obtain a wife.”
Explanation:
1.  “Are you legally bound to a wife?  Stop desiring a divorce.”

a.  If a believer is married, they should not be trying to get a divorce.


b.  This is dishonorable and dishonest to your marriage vow.


c.  The problem in Corinth was believers using their desire to be more successful in the spiritual life as an excuse for getting a divorce.  This is part of the divorce gimmick.


d.  Any believer who uses the spiritual life or their relationship with God to get a divorce is evil.


e.  Any believer who marries has given his word of honor to remain with his wife until death parts them.


f.  Therefore, the married believer has no right to desire a divorce.  To desire a divorce is a sin of arrogant selfishness and self-absorption.


g.  Married believers who want a divorce seek any and every justification to get out of the marriage.  They even go so far as to use God, the spiritual life, and anything else they can to get out of the marriage.


h.  This does not apply to the married person, who became a believer after they got married.  Paul has already dwelt with the issue, and that person has the right of divorce and remarriage, if and only if, the unbeliever consents to the divorce.  But the believer does not ask for the divorce.  The unbeliever must do so.


i.  So if you are married, and were a believer before you got married and married a believer, or you were an unbeliever before you got married, and then became a believer and your spouse is also a believer, then you have no right to divorce, and cannot seek a divorce.

2.  “Have you been released from a wife?  Stop trying to obtain a wife.”

a.  The other side of the problem is now presented.  If you have been released from your legal marriage bond, and have the right of remarriage, then God commands us to stop trying to find a wife.  Why?


b.  If God wants us to have a spouse, He will provide one.


c.  God provides all the needs of every member of the royal family and always will.


d.  We don’t have to go around seeking anything.  God provides everything for us.


e.  When we decide we have to have a spouse, then before long we decide we need to be released from our spouse.


f.  When we decide to leave our needs in the hands of God, then He will provide everything we need, whether that is a new spouse, or freedom from another spouse.


g.  Another group of believers in Corinth were telling everyone that they had to be married to live the spiritual life fully and glorify God completely.  This was another lie and created more problems in the local church.


h.  So Paul attempts to put a halt to this heresy with this command to stop being distracted from the spiritual life by spending all one’s time dating and hunting for a wife.


i.  You can become very preoccupied with finding a wife, create stress in your life, and distract yourself from the spiritual life.  Paul’s command was to stop doing this.
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